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L. L. ZAMENHO V
L. L. Zamenhof estas naskita, la 15-an de decembro 1859. Miiltaj scias, 

Jzio instigis lin labori sur projekto de internacia lingvo.
Kiamaniere la juna Zamenhof ekinteresiĝis pri la demando de lingvo 

irrternacia, neniu historiisto pli bone rakontas ol li mem en sia rimarkinda 
„Letero pri la deveno de Esperanto", kiun li ruse skribis al N. Borovko.

,La ideo, al kies efektivigo mi dediĉis mian tutan vivon aperis ĉe mi 
en la plej frua infaneco kaj de tiu ĉi tempo neniam min forlasis-. mi vivis 
kun ĝi kaj eĉ ne povas imagi min sen ĝi.

En Bjalistoko la ioĝantaro konsistas el kvar diversaj elementoj: rusoj, 
poloj, germanoj kaj hebreoj. Ĉiu el tiuj ĉi elementoj parolas apartan lingvon 
kaj neamike rilatas la aliajn elemeniojn. En tiu urbo pli ol ie la impresema 
naturo sentas la muitepezan malfeliĉon de diverslingveco.

Estante bonkora knabeto, iin dolorigis la fremdeco inter la loĝanioj de 
la sama lando. Li suferis pro la malamo en la tuta mondo. En lia pensema 
kapeto formiĝis plano kaj volo, ke li nepre forigu ĉl malbonon.

Diversajn irtopiajn revojn li forjetis sed unu ĉefa restis por ii ĉiam. 
Oi estis la ideo pri kreo de unueca homa lingvo.

En la cerbo de la juna Zamenhof disvolviĝis tiu bildo kun frapa pre- 
£izeco. Li revis rompi la murojn inter la popoloj. „Malamikeco de la nacioj 
falu, falu, jam tempo estas. La tuta homaro devas unuigi enunu familionu— 
ifersas li en la gimnazio.

Kiel gimnaziano Zamenhof pensas pli kaj pli pri la malriĉaj homoj, 
pri laboristoj. En rondo familia li ŝatis laŭte legj versajojn de la ĝranda 
rusa poeto, revolucia demokrato Nekrasov. Loĝante en kvartaloj de malri- 
ĉuloj, li penetris en la animon de la popolo. Li konvinkiĝls, ke la tuta mondo 
malriĉula sopiras al paco kaj progreso.

Zamenhof studadis en Moskvo kaj Varsovio, veturis Vienon por spe- 
cialiĝi kiel okulisto. En tiuj ĉi grandurboj' li ekkortis la laboristan movadon, 
kies devizo fariĝis’. nTutmondaj proletoj unuigu vin!

Li ĝojis ofte, ke li kreis lingvon, kiu helpos la liberigan batalon de la 
laboristaro.

Samtempe krom la solvo de la Ungva problemo, aliaj pensoj okupis 
Zamenhof en tiuj jaroj. Lia patrino estis pia, lia patro estis ateisto. Li mem 
ankoraŭ kiel knabo perdis la jidon je la juda religio. Lia logiko ne permesis 
al li kredi la predikojn de hipokritaj pastroj. Li ne vidis ian sencon en la 
vivo. Ĉio ŝajnis qI li vana kaj naŭza. Li kreis propran kredonpri vivo kaj 
morto, kiun li nomis nHomŭranismou.

Kiaj faktoroj formis la kredon, filozofion de Zamenhof ? Dum sia ju- 
Jieco li fervore legis ĉiujn novajn verkojn de Tolstoj, kies famo disvastiĝis
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tra la mondo. Al Zamenhof treege plaĉis la alvoko de Tolstoj al amo kaĵ 
fratiĝo. Zamenhof malkovris, ke la idealo de Tolstoj estas simila al la idealo„ 
por kiu li mem sopiras ek de infanaĝo. Kun granda amo Zamenhof legis 
ankaŭ pri la vivo kaj predikoj de lafamakleruloelantikva Palestino Hilel, 
kiu vivis en Jerusilemo en la lastaj jaroj antaŭ nia erao. Dolĉa kaj humila 
karaktere, la maljuna pensulo predikris amon, pacon, memperfektiĝon. Za~ 
menhof verkis en rusa lingvo broŝuron, titolitan „Hilelismou, kiu tamen ne- 
vekis intereson.

Poste li verkis novan broŝureton sub titolo „Homaranismou. En la an- 
taŭparolo li klarigis:

„La homaranismo estas instruo, kiu ne deŝirante la homon de Ua na- 
tura patrujo, nek de lia lingvo, nek de Ua religianaro, donas al li eblon eviti 
ĉian malverecon kaj kontraŭparolojn en siaj naciaj-religiaj principoj kaj ko- 
munikiĝadi kun la homoj de ĉiuj lingvoj kaj religioj sur fundamento neŭtrale 
homa, sur principoj de reciproka frateco, egaleco kaj justeco.

Zamenhof ofte nomis sin liberkreda, ĉar lia religio celis interpacigi 
ĉiujn reUgiojn. Zamenhof rigardis la diversajn homajn religiojn kvazaŭ mal- 
samajn vestojn de la sama vero.

Provoj de Zamenhof adapti sian religion al la klasa socio plene fiaskis. 
Lia sindediĉo al la religion parolas pri tio, ke Zamenhtf komprenis nek la 
leĝojn de la kapitalismo, nek la leĝpjn en la naturo. MalmuUaj dum lia epoko 
knpabUs tion. La scienco en la 19-a jarctnto ne povis klarigin multajn le- 
ĝojn de la naturo. Pro tio la religiaj konceptoj daŭre superregis la cerbojn 
de multaj scienculoj. Zamenhof ankaŭ estis kredlnta &n la ekzisto de super- 
naturaj fortoĵ. En sia poemo „Preĝo sub la verda standardo* li ĝin imagas. 
al^si tiel:

A1 vi, ho potenca senkorpa mistero, 
Fortego la mondon reganta. . .
A1 vi, kiun ĉiuj malsame prezentas, 
Sed ĉiuj egale en koru vin sentas. . . 
Hodiaŭ rl preĝas.

Iom'post iom Zamenhof mem konvinkiĝis. ke Ua homaranismo estas ne- 
realigebla. Tiam U esperis, ke Esperanto servos kiel rimedon al kunfratiĝo' 
de la popoloj. Li kantis:

Sur neŭtrala lingva fundamento, 
Komprenante unu la alian, 
La popol j faros en konsento 
Unu grandan rondan familion.

Zamenhof imagis al si, ke Esperanto povus servi kiel paciga lingvo erc 
tiuj landoj, kie diversaj nacioj batalas inter si ankaŭ pro sia Ungva mal- 
sameco. Tia lando sur la Baikanio estis Makedonio. Oni proponis Esperanton 
kiel oficiatan lingvon en sendependa Makedonio. En tiu >ando loĝas make- 
donoj, bulgaroj, serboj, albanoj, gr< koj. Por eviti jaluzon de la diversaj lo- 
ĝantoj kontraŭ ia ajn oficiala lingvo, oni proponis Esperanton, naive supo- 
zante, ke la intergenta malamo ekzistas dank’ al la Ungva diverseco. Ni, 
balkanianoj, tre bone sciis, ke Makedonio estiĝis „pomo de la malamo* nur 
pro la aspiroj de bulgara, ŝerba kaj greka burĝaroj kaj la intrigoj de la im- 
pe.iisma diplomatio.

Cara Rusio estis vera infero por la gentoj kaj popoloj, kiuj loĝis en 
ĝi. Malamo kreskis inter lagentoj. Mizero kaj malsato regis. Tamen la PartiO’
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de la Komunistoj organizis la subprematojn, kiuj en 1911 renversis la eks- 
pluatistojn ne per preĝoj kaj humilo, sed per armiloj. La Partio de Lenin 
forigis la klasan antagonismon ne per rusa Lingvo, sed per konstruo de 
socialismo.

Do la vivo konfirmis, ke la lingvo ne povas plenumi alian funkcion 
krom la komunikan. Ni do faru la konkludon: Esperanto estas nur interli- 
gilo. Ĝi kavas nenion komunan kun iu politika doktrino.

Ankaŭ nun ekzistas pseudoscienculoj, kiuj asertas pri plena senbazeco 
de artefaritaj lingvoj. ^u oni povas taksi tian aserton kiel seriozan ! La vivo 
refutas ilin. Al la epoko de socialismo kaj naciliberigaj revolucioj, kiu nas- 
kas amasajn internaciajn movadojn (laboristaj, virinaj, junularaj), al la 
epoko de la kosma scienco, — korcspondas la internacia lingvo Esperanto.

La historio de la homaro jam konas ekzemplojn de larĝa apliko de 
helplinguo por interŝtataj rilatoj. La sanskrita lingvo estis aptfkata en di- 
verslingva Hindio. Sudamerikaj popoloj uzis en mezepoko la lingvon „Lingua 
brazilika*. En ekstrema Oriento oni uzis la ĉinan Literaturan lingvon. Nun- 
tempe dekoj da nerusaj popoloj kaj gentoj uzas la rusan lingvon kiel hel- 
pilon. Kiel ne ekzistu ankaŭ unu internacia lingvo^

Ala nia nova epoko Zamenhof proponis lingvon, kiu estas bazit i sur 
internacia radikaro. ŭi estas simpla, racie konstruita. Samtempe ĝi estas riĉa, 
esprimanta ĉiujn nuancojn de la homa penso.

En la Jjniversala vortaro* ni trovas 2574 vortojn. Preskaŭ ĉiuj ili 
prezentas modernajn formojn de antikvaj hindo-eŭropaj radikoj, 516 estas 
komunaj al ĉiuj modernaj Ungvoj de hindo-europa familio. Tio estas 
terminoĵ precipe kun greka etimoiogio, 405 allaj sciencaj terminoj, samgrade 
internaciaj, havas latinan etimologlon. 559 apartenas al moderna franca lingvo, 
404 estas komunaj al franca kaj angla, 138 apartenas al moderna germana 
Ungvo, 33 apr rtenas al la rusa.

En 1908 aperis suplemento al la „universala vortaro*.4Q/0 el la novaj 
vortoj apartenas al la hispana lingvo, 5'/0 — al la itala lingvo, 14°/o— al 
larusa lingvo, 14^N — al la pola lingvo. La saman bildon oni vidas en la 
dua supiemento, oficiallgita de la akademio.

Esperanto, do, estas nova hinda-eŭropa lingvo, bazita sur la roman- 
germanaj elementoj. Plua evoluo de Esperanto pruvis, ke ĝi ensorbas en si 
ĉiam pli kaj pli la internaci in radikaron. Jen kiel Z imenhof prezentis al si 
la evoluon de La lingvo: „Malnovaj foLioj falas, novij prenas ilian lokon. 
Branĉoj aldoniĝis. Floroj kaj fruktoj pllmultiĝis. La trunko mem grandtĝis. 
Sed la arbo restas unu sama*

Tia estas la Zamenhof-a Esperanto.
La ĝisnuna evoiuo de Esperanto pruvas, ke ĝi estas taŭga lingvo por 

la tuta homaro. Tion konstatis diverslandaj scienculoj dum internaciaj lingvaj 
kongresoj. Interalie la Soveta Registaro tuj post la civilmilito eleklls komi- 
sionon por ekzameni la problemon. Fine ĝi dtcidis rekomendi la instruadon 
de Esperanto en USSR.

Krei vivkapablan artefaritan lingvon estas vera invento. La Soveta Re- 
gistaro sub la prezido de Lenin aprobts Esper. nton. Tio estis granda hono- 
rigo por ĝia aŭtoro. Zam mhcf a tiris La d inkemon de la tuta homaro. Lia 
nomo eterne brilos en la hlstorio de la homa kulturo.

Por ni, esperantistoj, Zamenhof ne estas nur genia inventisto. Ni glo- 
ras lin ankaŭ kiel granda batalanto kontraŭ la ŝovinismo kaj mitito. Nefor- 
geseblaj estas la vortoj, per kiaj li sin turnis al la naciistoj:
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„ Vi, nigraj semantoj de malpaco, parolu, nur pri malamo al ĉio, kio ne 
estas via; parolu pri egoismo, sed neniam uzu, la vorton „amou, ĉar en via 
buŝo la sankta vorto malpjiriĝas.u

Estante sincera pacbatalanto, Zamenhoĵ verkis en 1915 sian faman 
„Letero al la diplomatiou. Li alvokis la diplomatojn per jenaj vortoj:

„Ĉu vi komencos simple refaradi kaj flikadi la mapon de Eŭropo? Ĉu 
vi simple decidos, ke la terpeco „AU devas aparteni al lagento UXU, kaj la 
terpeco „BU al la gento „YU ?u

Neniu el la tiamaj diplomatoj havis tempon legi ĉi leteron de Zamen- 
hof, kvankam li sincere batalis koritraŭ la millto, la rezulto estls nulo. La 
kaŭzoj estas multaj, sed la ĉefa — li flanken staris de la laborista movado. 
Li vere simpatiis al la laboristoj, sed restis indiferenta koncerne ilian ideo- 
logion. Dun^ Lenin kolektis la fidelajn al marksismo fortojn por revolucia 
batalo kontraŭ la imperiismaj militoj, Zamenhof dissendis leterojn al la di- 
plomatoj.

Kiel pacifisto Zamenhof batalis por la paco inter la popoloj, pledis por 
„eterna pacou, sed li ne batalis konkrete kontraŭ la fortoj, kiuj kaŭzas la 
imperiismajn militojn.

Zamenhof ne komprenis la sciencan koncepton pri la militoj. La kon- 
ceptoj de marksistoj pri la paco kaj milito estas tute aliaj ol tiuj de la 
pacifistoj.

Kvankam la pacifista movado estis forta, ĝi ne povis malhelpi du im- 
periismaĵn militojn, kiuj kostis la vivon de milionoj da homoj. Nun la bona 
parto de la paciĵistoj subtenas la mondan movadon por paco, kunlaboras 
kan la laborista klaso kontraŭ la imperiismo kaj kolonlismo. Kiel grandan 
batalanton por paco kaj feliĉo de la homaro ni devas glorigi d-ron L. L 
Zamenhof, neniam forgesante, ke lia filozoĵio estis abstrakta.

Neniam ni devas forgesi, ke la lingvo, kiun li donacis al la homaro, 
venkos komplete nur kiam pereos imperUsmo kaj koloniismo.

Kiamaniere ni, bulgaraj esperantistoj, venigos la tagon, kiamni entom- 
bigos la kadavron de la kapitalo? — Ĉi revo ejektiviĝos, se ni tuiforte 
helpos la planojn de la socialisma konstruado en nla lando, la iniciatojn de 
la Soveta Registaro pri reguligo de la aferoj en Eŭropo kaj en la mondo.

Nur la komunisma socio malebligos por ĉlam la militojn.
Al senlaca batalo por triumfo de la korruinismo, enmetante nlan brikon 

en la mondkonstruafo de la sociallsmaj ŝtatoj!

KVARDEK SESA UNIVERSALA KONGRESO 

DE ESPERANTO

La 46-a Universala Kongreso de Es- 
peranto okazis de la 7-a ĝis Ia 12-a de 
aŭgusto 1961 en la ĉarma brita urbo 
Harrogate (Har’ogejt). Partoprenis 1 700 
gekongresanoj el 35 landoj. La kongre- 
son prezidis prof. Hideo Jogy (Ja- 
panio).

La kongreso okazis en tempo, kian^ 
la pacamaj fortoj en la mondo kaj la 
tuta socialisma tendaro ĉefrunte kun 
Sovet-Unio batalas kaj strebas por 
evito de nova mondmilito, por ĝenerala 
senarmigo, por paca kunekzistado de la 
ŝtatoj kaj popoloj kun malsamaj poii- 
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tikaj kaj sociaj sistemoj. Nome, tiu ĉi 
atmosfero ĝis certa grado influis la la- 
boron nur de kelkaj fakkunsidoj. La 
tuta laboro de la kongreso tamen iris 
laŭ la jam konata linio de neŭtraleco: 
stari flanken de la plej aktualaj kaj 
akraj problemoj de nia epoko.

La pure esperantaj aranĝoj de la kon- 
greso ĉi-jare plene sukcesis kaj sen- 
dube donos novan impulson kaj for- 
ton al la esperantistoj' kaj la organizi- 
ta Esperanto-movado en la tuta mondo.

Oni devas speciale mencii pri la bo- 
nega aranĝo de la Unua Arta Festivalo, 
la Somera Universitato, la Infana Kon- 
greseto kaj multaj fakaj kunvcnoj de 
aliĝintaj al UEA internaciaj fakaj Es- 
peranto-organizajoj. En la MEM-kun- 
veno, kiun prezidis la fama esperanta 
poeto kaj batalanto por paco Julio 
Baghy (Hungario) estis pridiskutita la 

raporto de C. Fielding (Britlando). La 
plejmulto el la parolintoj substrekis, ke 
la esperantistoj devas pli aktive parto- 
preni en la batalo por paco kaj prak- 
tike uzi la internacian lingvon por tiu 
nobla celo.

Serioza laboro estis farita ankaŭ dum 
la Ĝeneralaj Kunvenoj de UEA, en la 
Seminario Okcidento-Oriento k. a. Kel- 
kaj bone organizitaj ekskursoj al di- 
versaj belaj regionoj de Britlando ple- 
zurigis la gekongresanojn kaj kunhelpis, 
ke ili havu pli ĝustan kaj plenan im- 
preson pri la beleco de la kongres- 
lando.

Apartan dankon meritas ĉiuj anoj 
de la Loka Kongresa Komitato kaj ties 
nelacigebla prezidanto Hamilton, kiuj 
faris ĉion eblan por la modela organi- 
zo de la kongreso.

A. L.

BULGARA ESPERANTISTA ASOCIO 

Sofia, la 13-an de novembro, 1961 9 • * V.

Kara samideano Lapenna,

Ni resendas laŭ via deziro, esprimita 
en via lasta letero de la 21-a de ok- 
tobro 1961, la reviziitan en aŭgusto 
1961 kongresan regularon de UEA 
subskribita de la prezidantoj de Bul- 
gara Esperantista Asocio kaj de Sofia 
Esperanto-Societo „M. Gorkij*.

La unuan inviton pri la 48-kongreso 
de UEA ni direktis je la 27-a de ja- 
nuaro 1961. La 27-an de februaro

☆

A1 S-ro Prof. D-ro Ivo Lapenna
77, Grasmere Avenue 
Wembley, Mdssx, Britlando 

Kopioj al:
Harry Holmes, vicprezidanto kaj 

aganta prezidanto de UEA
Andrej Rajskl, estrarano pri landaj 

asocioj

KKS en CO de UEA

1961 per leteroj n-roj 105 kaj 106, res- 
ponde al via letero de la 10-a de feb- 
ruaro j. k., ni denove konfirmis la in- 
viton, deklarante, ke ni konsentas kun 
la postuloj de la Kongresa Regularo 
kaj alsendante:

1. Tradukon de la decido de la Mi- 
nistraro de Popola Respubliko Bulga- 
rio n-ro 291, per kiu la Ministraro 
aprobas la okazigon de la 48-a UK de 
Esperanto en Sofio sub la protektode- 
la Prezidanto de la Ministraro;
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2. Oficialan inviton de la Sofia Espe- 
ranto-Societo „M. Gorkij";

3. Responditan demandaron.
La vicprezidanto de BEA Atanas 

Lakov, kiu partoprenis la komitatajn kun- 
sidojn dum la UK en Harrogate informis 
nin pri la ŝanĝoj de la Kongresa Regula- 
ro. Per letero n-ro 403 de la 18-a oktobro 
1961 ni trian fojon konfirmis nian in- 
viton kaj ni deklaris nian konsenton 
kun la ŝanĝoj de la Kongresa Regu- 
laro, faritaj en Harrogate.

En via lasta letero vi insistas pri 
respondo al via letero de la 19-a de 
aprilo. Gi entenas . du ĉefajn deman- 
dojn: 1) pri la kontoj inter UEA kaj 
LKK; 2) pri la nombro de la indivi- 
duaj membroj.

La unua demando en via letero fak- 
te estas detaligita per ekzemploj pos- 
tulo de korespondaj paragrafoj de la 
Kongresa Regularo kaj per nia deklaro 
pri konsento kun tiuj paragrafoj kaj 
kun la tuta Kongresa Regularo ni kon- 
sideras la demandon respondita kaj 
elĉerpita.

La demando pri pligrandigo de la 
nombro de la individuaj membroj estaa 
eksterregulara kaj ne havas rektan ri- 
laton al la invito kaj la okazigo de UK. 
En sia letero de la 5-a de aprilo j. k., 
Sofia Esperanto-Societo „M. Gorkij“ 
klarigas al vi niajn malfacilajojn 
tiurilate. Anstataŭ tio ni pligrandigas 
la nombron de la asociaj membroj kiuj 
dum la kuranta jaro atingis 3 200 kaj 
verŝajne dum la venonta jaro ili estos 
ankoraŭ pli. Individuajn membrojn ni ha- 
vas ĉirkaŭ 70. Kaj por kontentigi vian 
deziron por plimultigo de la lastaj la 
Estraro de BEA en sia lasta kunsido 
decidis plimultigi la nombron de la in- 
dividuaj membroj dum 1962 jene: 150 
MA kaj 150 MJ. Sed por tio la CO 
devas krediti nin ĝis la okazonta en 
Sofio UK, ĉar malgraŭ niaj klopodoj 
ni ne havas eblon pagi en fremda va- 
luto tian kroman sumon. La CO de

UEA havos la eblon deteni la sumon 
el la enspezoj de LKK. A1 tlu ĉi pro- 
pono ni atendas nian respondon 
por komenci varbi novajn membrojn.

Kara amiko, vi devas bone kompre- 
ni tiel niajn malfacilajojn tiurilate, kiel 
ankaŭ nian fortan strebon plenumi 
Ĉiujn viajn postulojn kaj sugestojn. Vi 
scias, ke en la pasintaj jaroj ni havis 
grandan ŝuldon al UEA, kiun kun 
streĉaj klopodoj ni tute likvidis. Kaj 
nun niaj kontrilatoj estas tute regulaj. 
Sed vi ne devas postuli de ni novajn 
ŝarĝojn, kiuj nun estas ekster niaj eb- 
loj kaj kiuj estas anlaŭviditaj nek en 
la statuto de UEA, nek en la Kon- 
gresa Regularo.

Ni denove atentigas, ke ekzistas 
ĉiuj subjektivaj kaj objektivaj kondi- 
ĉoj en Sofio por okazigo de unu el la 
plej bone organizitaj kaj fruktodonaj 
konĝresoj. Tion deklaras ĉiuj okcident- 
landaj esperantistoj, kiuj abunde vizi- 
tas nian landon. La malmultekosta vi- 
vo, la pitoreska naturo, la agrabla kli- 
mato, la forta landa Esperanto-movado, 
la tre favora rilato de la aŭtoritatoj, 
certigos ĝuan restadon al la gekongre- 
sanoj, brilan sukceson de la kongresaj 
aranĝoj, tre efikan propagandon tiel 
en landa, kiel en internacia skalo.

Konsiderante tiujn ĉi faktorojn, 
kiujn neniu bondeziranto de nia mo- 
vado povas preterlasi kaj ankaŭ la 
fakton, ke tre malofte en Orienta 
Eŭropo okazas kongresoj, ni estas cer- 
taj, ke la Estraro de UEA prenos fa- 
voran decidon kaj ni povos baldaŭ 
sciigi al la tutmonda esperantistaro la 
ĝojigan por ĝi novajon pri okazigo 
de Universala Kongreso de Esperanto 
en 1963 en Sofio.

Akceptu, ni petas, niajn elkorajn sa- 
lutojn!

Sekretario: Violin Oljanov 

Prezidanto: Hristo Gorov
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SOMERA ESPERANTA 

TENDARO

La esperantistoj konas la Esperanto- 
domon en kastelo Gresillon (Francio), 
Tcie ĉiujare oni gvidas kursojn kaj or- 
ganizas prelegojn por la esperantistoj 
de multaj landoj.

La bulgaraj esperantistoj jam ankaŭ 
havas sian Gresillon, la tendaron apud 
la belega montara vilaĝo Drujevo (800 m 
super la marnivelo).

Se oni veturas per aŭtobuso de So- 
fio al Vraca kaj VArŝec, oni devas pasi 
tra Lakatnik ĉe rivero Iskar kaj post 
suprenveturado de 15 kilometroj oni 
jam estos en Druĵevo.

Kiam antaŭ tri jaroj aŭ pli k-do Ci- 
fudov parolis, ke la Bulgara esperan- 
tista kooperativo ricevos parcelon prok- 
sime de vilaĝo Drujevo kaj tie orga- 
nizos somerumadon, multaj ridetis skep- 
tike. Dum la somero de 1960 la koo- 
perativo organizis tie somerumadon de 
negranda grupo da esperantistoj kaj 
dum 1961 (de la 23-a de julio ĝis Ia 
6-a de aŭgusto) la Bulgara esperantista 
asocio organizis du somerajn kursojn 
de Esperanto —unu kurson gvidis k-do 
Georgi Dimov el Varna (laŭ la rekta 
metodo), alian gvidis mi (laŭ la miksi- 
ta metodo, ĉe kiu en la komenco mi 
insistis pli multe pri la praktika paro- 
lado kaj iom post iom transiras ankaŭ 
al la teorio).

ĉe ĉiu el ni estis efektive po du kur- 
soj — unu por komencantoj. Al ili ni

instruis la lingvon elemente, kaj la ce- 
teraj partoprenantoj estis staĝantoj — 
al ili ni instruis la instrumetodon. Post 
ĉiu leciono ni havis teorian (pedago- 
gian) konferencon, en, kiu oni pridis- 
kutadis en detaloj la instrumaterialon. 
Iom post iom la staĝantoj partoprjenis 
en la instruado. Foje mi donis al iuj 
el ili ripeti malgrandan parton de la 
leciono. Poste ili mem faris lecionojn, 
instruante diversajn partojn de la lern- 
materialo. Iliaj lecionoi eŝtis bone pre- 
parataj kun pli aŭ malpli granda helpo 
fare de la kursgvidantoj. La staĝantoj 
ne nur utiligis la manierojn de la ĝvidan- 
toj, sed kelkfoje montriĝis tre inven- 
temaj, ligante la instruadon kun lakon- 
kretaj cirkonstancoj en la tendaro en 
la momento kaj trovante tre trafajn ek- 
zemplojn — objektojn, personojn, agojn 
ktp.

Multaj el la partoprenantoj estis ins- 
truistoj kaj tial la pedagogiaj konferen- 
coj pasis ĉe tre alta teoria nivelo, mul- 
taj montris grandan pedagogian lerte- 
con. Bonajn lecionojn faris k-doj Jordan 
Atanasov (el Polsko Kosovo), Stojan 
Popov (el Kabile), Nikola Mladenov (el 
Sofio, kiu estas laŭdinda, ĉar li ne es- 
tas instruisto, sed kompostisto kaj mon- 
tris pedagogian majstecon), Ŝterjo Ku- 
kuŝev (el Peŝtera), Milka Popova (el 
Polski TrSmbeŝ) ka.

En la fino de la kursoj ni faris ek- 
zamenojn. E1 57 personoj, kiuj parto- 
prenis la kursojn, prezentis sin porek- 
zamenado 37 personoj. La plimulto el 
ili aspiris al la grado pri „instrukapa- 
blo“. Multaj tro alte kaj nereale tak- 
sis siajn kapablojn. 26 personoj ricevis 
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ateston pri instrukapabio, 8 priposedo 
•de la lingvo, 3 por elementa posedo 
de la lingvo. Speciale distingiĝis du 
junulinoj (ankoraŭ gimnazianinoj) — 
Petja Kraĉeva el Jambol kaj Donka 
Stojanova Petkova el Loveĉ. Ili ricevis 
ateston pri instrukapablo. Modestecon 
montris k-do Ivan Peev el Cirpan, kiu 
prezentis sin por la meza grado, sed 
ricevis la plej altan.

En la historio de la bulgara esperan- 
tista movado tiuj ĉi kursoj estas la unua 
okazo, kiam granda grupo da esperan- 
tistoj (preskaŭ 60 homoj) restis kune 
duonmonaton, uzante la lingvon kaj ĝe- 
nerale vivante ĉe esperanta atmosfero. 
Kompreneble, ĉiuj partoprenantoj pro- 
gresis en la lingvo — en la praktiko 
kaj en la teorio kaj estas kontentaj 
de tio.

La vivkondiĉoj en la tendaro ne estis 
sufiĉe bonaj (precipe en la komenco). 
Antaŭ ĉio oni planis akcepti 40 perso- 
nojn* sed venis preskaŭ 60.

Dum nia restado oni metis tegmen- 
ton de unu negranda konstruajo, enla 
fino estis preta ankaŭ la nova kuirejo.

La loĝejoj en la vilaĝo estis mal- 
proksimaj kaj tio kaŭzis perdon de 
tempo. Ankaŭ la akvo ne estis prok- 
sime (cetere ĝi estas bonega kaj mal- 
varma mcntara akvo). Ciu saĝa homo 

pensus, ke 60 personoj ne suferus pn> 
manko de akvo, se ĉiu alportus kel- 
kajn litrojn ne ĉiutage, sed dum du, 
dum tri tagoj. Mi devas mencii tiuri- 
late k-dojn Nikola Mladenov el Sofia, 
Trajĉo Pamukĉiev el Asenovgrad, Sto- 
jan Popov, Stojan Jelezarov, Kina Uzu- 
nova, la malgrandan Veselin, kiuj mult- 
foje alportis akvon. Sed multaj (preci- 
pe junuloj) ne emis fari tion, ne emis 
servi al si mem ĉe la tablo. Estis iuj, 
kiuj ne emis subiĝi al la kolektiva dis- 
ciplino. Aliaj plej senpacience kaj mal- 
ice esprimadis sian malkontentecon pro 
la malfacilaĵoj (precipe en la komenco), 
sed mi kredas, ke en la fino ĉiuj estis 
kontentaj de la kune pasigitaj 15tagoj.

Dum la venonta somero la kondiĉoj 
en Druĵevo estos pli bonaj. La grupoj 
ne devas esti grandaj kaj tiam Ta re- 
zultoj estos pli bonaj. La firma bazo 
estas metita. Kiam la partoprenantoj 
estos malpli, parto el ili loĝos en la 
proksimaj vilaĝaj domoj kaj la ceteraj 
en Ia tendaro mem.

La Kooperativo nun konstruas la ak- 
vokondukilon. Estas sendube ke la viv- 
kondiĉoj en la Esperanto-tendaro „Dru- 
jevo“ (Amikeco*) estonte senkompare 
pliboniĝos ol dum la kuranta jaro.

Sukceson al la Bulgara Esperanto- 
tendaro de la Amikeco!

Simeon HESAPĈIEV

Literatura esperanta rondo en Kluĵ — Rumanio
$



BELETRO KAJ POEZIO

nristo Smirnenski

KARL LIEBKNECHT

Memoras kaj memoros ĉiam lin Berlino 
ĉn tiuj tagoj de tempesto kaj obstlno, 
milite kiam for 
ekmarŝis regimentoj tra la bruaj stratoj 
kaj enis ĉie nur solenaj paroladoj, 
muzikoj kaj horor’.

Kaj tiam la demon’ fajrspira de 1’miiito 
tra tuta ter’ flirtigis flagojn sen ekbrido 
de sia granda fort’.
Blinduloj kondukataj de hienoj rabaj 
flugadis furioze kaj tintigis sabrojn 
tra 1’ nigra, sanga nokt’.

Kaj kiel monstro sangavida ekster kaĝo 
Berlin’ hirtiĝis en blindeco kaj malsaĝo 
kaj ĉie kun rikan’ 
la grandajn siajn brakojn kun koler’ ĝi svingis 
vilaĝojn belajn, urbojn kaj komparojn igis 
brulanta ocean’.

Sed en mallum’ timiga de 1* tempest’ rabla, 
samkiel ruĝa stelo torĉo ekradiis 
kaj ĉie en flamar’ 
ektremis koroj turmentataj. Reviviĝis 
esper’ kaj super urbo klara vok’ afidiĝis: 
.Antaŭen, junular’!*

Vekiĝis tiam kun konsterno la bulvardo; 
kaj super ĝi portiĝis granda ruĝplakardo, 
kaj la sentima ar’,
flirtigis la standardon de sia sang’ hardita 
kaj kriis kun kuraĝ’: .Pereu la milito 
kaj ĝia agentar’!”

KaJ sin demandis mirigite tuta urbo: 
.Nu kiaj estas ĉi arogo kaj perturbo 
kaj tiu brava fil’
potence kiu nun instigas junularon 
kaj por si mem la morton tiel 1i preparas"— 
Karl Liebknecht estis li!...

Berlin’ memoras lin, kaj ĉiam lin memoros, 
ĉar al malsataj masoj de 1’ laboro 
fajrsignon faris li, 
kaj forta eĥ’ eksonis en 1a koroj ardaj 
kaj en Ja stratoj flamis barikadoj 
sub ruĝe-flaga stri’.

Ĝemadis hurle turnoventoj januaraj, 
pro ties frosta spir’ en koroj proletaraj 
kolero ardis jam.
Kaj Jen hirtiĝis en ribel’ la maro sklava, 
kaj estis ĝia voĉ’ tempest’ el pafoj 
kaj pluv’ el varma sang*.
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Kaj estis tagoj, noktoj de bataloj krudaj. 
Kaj disrompinte ĉenojn, jen la sklavoj nudaj 
ĝls lasta la minut’ 
ne tiris manojn for. Berlino en alarmo 
formortis kolorita de I* ridet’ malvarma 
de tiu granda lukt’.

Sed ree raba Mort’ malfermis nigran liston 
por noti ene la heroajn spartakistojn.
Kaj en la vintra kri* 
animo unu kiel suna helrideto 
rebriiis en ale’ kaj mortis en sekreto, — 
Karl Liebknecht estis li!...

Sed lin Berlin’ memoras, ĉiam lin memoros 
kaj vidos lin gvidanto de 1’ amasoj gloraj, 
nun kiuj kiel ond’ 
kreskadas, tondras kaj la sklavaja ĉenojn Siras, 
la fundamentojn pezajn skui jam aspiras 
de tiu sklava mond’.

Aŭskultas sian ĉiutagan bruon nun Berlino — 
Spartako staras brave super ĝi sen timo, 
kaj tondras fajra kri’:
— .Berlin’, Berlin’, jam vanaj estas ĉi esperoj! 
Festenoj viaj estas ĝojoj efemeraj — 
mi estas tie ĉi!“

»Vi vane min enfosis en la parkaleo, 
venkinte mian morton mi vivadas ree 
sur ĉiu via strat’!
Revokos ml al lasta Sturm’ la masojn tamen, 
por vian fortikaĵon en triumf ornami 
per la skarlata flag’!"

.Kaj se forbrulos en la lukt’ la suno — 
anstataŭ suno mia koro lumos 
tra la malhela sfer’,
kaj la flamar’ sufiĉos de la junanimoj 
por rompi sen hezit’ la lastan ĉenon flne 
de la patrino-ter’!"

1921 M Tradukis : Lak&D,
Ĥristo Oorov—Ĥrima

-LETEROJ AL N1

La 15-an de oktobro 1961
Kara kamarado
Mi jam estas hejme, sed miaj pensoj ankoraŭ ŝvebas super via bela lando. 

La‘impresojn, kiujn mi ricevis pri la vivo de via popolo estas neforgeseblaj. 
Nun mi kurage povas konfesi, ke mi estas preta interŝangi nian federacian re- 
gistaron por ricevi la vialandan registaron. La kaŭzo pri tiu interŝanga preteco 
estas la sincereco kaj la insista batalo de via registaro por paco. La celo kaj 
Ja taskoj de nia federacia registaro ne estas honorindaj.
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Vi certe rememoras nian interparoladon en hotelo .Balkanturisto* dum 
mia restado en Sofio. Mi rakontis al vi diversajn epizodojn el la batalo de 
progresemaj germanoj kontraŭ la militpreparoj de nia federacia registaro. Antaŭ 
nelonge kelkaj kamaradoj estis kondamnitaj de la tribunalo kaj malliberigitaj 
nur pro tio, ke ili malŝatas la militon kaj aspiras pri paco kaj progresema kul- 
turo. Iuj el la kondamnitoj tuj post la jugproceso estis enkarcerigitaj. La fami* 
Jioj de la kondamnitoj vivas en granda mizero.

Post kelkaj tagoj komencigas nova jugproceso. Estos jugataj nova deko 
da kamaradoj. La prokuroro diris al unu el ili, ke pro la streĉa situacio en 
Berlino ili devas esti garantiuloj*. La proceso ankoraŭ ne estas finita. Pri tio 
mi raportos al vi aparte.

Mi preterlasis mencii, ke la konduto de la kamaradoj kondamnitaj dum 
Ia unua proceso estis kuraga. Ili ĉiuj fieris esti komunistoj. Kaj nun mi havas 
peton al vi. Ĉu vi havus eblecon organizi kunvenon en kiu vi diskonigus la 
enhavon de tiu ĉi mia letero. Ankaŭ estus bone, se vi kaj viaj amikoj povus 
sendi al la familioj de la jam kondamnitaj kamaradoj malgrandajn donacojn 
(nutraĵon ktp). Ne multe, nur por montri solidarecon.

Kore vin salutas via germana kamarado: H. P.

* * *

Stockholm, la 15-an de Novembro 1961

Karaj Bulgaraj Gekamaradoj!
Antaŭ ĉio mi elkore dankas pro gastamo kaj helpemo, kiujn mi spertis 

«n via bela lando dum du longaj vizitoj: la unua en Julio 1959 kaj la dua en 
Septembro—Oktobro 1961. Samtempe mi petas pardonon, ke* mi ne skribis al 
ĉiuj, kiuj oferis tempon kaj monon por fari mian restadon kiel eble plej agra- 
blan. Malsano kaj aliaj malfacilajoj malhelpis al mi.

Dum pli ol du monatoj mi havis okazon vivi inter bulgaroj, kaj sekve 
mi povis sperti la grandan valoron de Esperanto kiel helplingvo en ĉiutaga 
vivo. Sed mi ankaŭ plurfoje povis konstati, ke nia lingvo tre bone taŭgas por 
libere Kaj facile pridiskuti specialajn temojn, ekz. pri literaturo aŭ scienco. 
Dum mia restado en Bulgario mi povis iom ripozi kaj trovi tempon por kona- 
■tiĝi kun la enlanda Esperanto-gazeto Bulgara Esperantisto. Estas por mi granda 
gojo povante konstati, ke gi ne nur estas altvalora por la Esperanto-movado, 
sed ke gi nun ofte prezentas tre interesajn artikolojn pri la temo kiamaniere 
oni klopodas plibonigi la homan sanon. Pro tio gi meritas la atenton de la 
tuta mondo. Mi volas kapti okazon gratuli pro jam atingita alta nivelo de 
Bulgara Esperantisto kaj deziras bonan daŭrigon!

Simpatia flanko de Bulgara Esperanto-Movado estas gia progresema 
kaj kontraŭimperiisma «araktero. ŝajnas al mi, ke tio simple estas la interna 
jdeo de Zamenhof aplikita je nuntempa situacio en la mondo. Sekve mi dezi- 
ras daŭran progreson kaj floradon de tiu movado kaj ĉion bonan al giaj anoj!

GUSTAV NILSSON

B o n a n J a r o n a l n i a J l egantoj!
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3A nPEACEflATEJIMTE 
M KACMEPMTE

B 6p. 7 Ha „Bulgara Esperantisto" 
Hne ny6;iHKyBaxMe HHCTpyKUH5iTa 3a 
OTHHTaHe Ha hjichckhh bhoc c hobhh 
onpocTeH <jx>pMyjiHp. BinpeKH o6aqe 
onpocTHBaHeTO Ha (J)opMyjiHpa hhkoh 
p*bKOBOACTBa ro nomjiBaT He6pe>KH0, 
npaBHT rpy6n rpeiBKH, c kocto 3aTpya- 
HSB3T • OTHeTHOCTTa ITO ABHJKCHHCTO Ha 
HJieHCKHH CbCTBB. A Hpe3 THH (|)OpMy- 
jiapH UK Ha BEC HCKa aa 3Hae, koji- 
ko o6mo HJieHa hmh npe3 bchko Tpn- 
MecenHe h kojiko ot thx ca OTneTeHH. 
Be3 THH OCHOBHH A3HHH HHe He MO- 
xceM npaBHJiHO Aa boahm opraHH3a- 
HHOHHaTa paĉoTa.

KaKBH ochobhh rpeuiKH aonycKaT 
p-bKOBOACTBaTa npH non*bJiBaHe Ha (|)op- 
MyjiHpa ?

1. He noirbiiBaT npaBHJiHO TpHMece- 
nneTO. TpHĈBa Aa ce nuuie TpHMece- 
MHeTO, 3a KoeTO ce miama hjichckhht 
bhoc, a He TOBa, npe3 koĉto ce njia- 
ma. AaTaTa Ha 3annca, kohto ce nHiue 
AO/iy, e .nocTarbHHa, 3a Aa ce 3Hae 
Kora e BHeceHa cyMaTa. 3a Hac e no- 
Ba>KHO Aa 3HaeM 3a Koe TpHMecenHe th 
e npe4Ha3HaqeHa. Tana hhkoh Apy- 
HcecTBa iuiamaT 3a UHJia roAHHa, a 

nnniaT TpeTO TpHMecenHe. Te TpnoBa 
Ha c*bOTBeTHOTO mhcto 3a TpHMece- 
HHeTO jia HanHmaT: I, II, III, IV.

2. C e^HH 4>opMyjiHp He Moace Aa 
ce OTHHTa HJieHCKH BHOC 3a pa3JIH4HH 
nepuoAH, Hanp.: 10 ujieHa ca ruiaTHJiH 
3a eAHO TpHMeceMHe, 15 3a ABe Tpn- 
MeceMHH, 8 — 3a uajia ronHHa. ToBa 
c*b3AaBa o6i>pKBaHe. Haŭ-Ao6pe e Apy- 
>KecTBaTa Aa cbhkhht aa otrhtbt 
BCHKO TpHMeCeHHe B CbOTBeTHHH CpOK— 
10 mhcjio Ha nocjieAHHfl Meceij ot Tpw- 
MeceMHeTO, He3aBHCHMO OT TOB3, K3K 
TO CbĈHpa MJieHCKHH BHOC OT HJieHO- 
BeTe ch.

3. HenpeMeHHo TpaĈBa Aa ce nariH- 
uie HOMepbT h naTaTa Ha 3annca hjih 
opAepa. Be3 TOBa 4)opMyjiflpi>T e He- 
BaJIHACH.

4. 0opMyjiapHTe ce noAfiHCBaT ot 
npeAcejiaTejifl h Kacnepa h ce noAne- 
naTBaT c ApyHcecTBeHHH nenaT. Hhkoh 
KaCHepH Ce H3XHTp«BaT H ItOAIIHCBaT 
h ABeTe MecTa. TaKHBa 4)OpMyji«pw me 
6i>AaT BpbiuaHH.

Tyx AaoaMe ABa npHMepa, KaK Tpao- 
Ba Aa ce nom>JiBaT (Jx)pMyji5ipHTe. iiip- 

BHHT ce OTHaC5I 3a OTHCTeH HJieHCKH 
bhoc 3a iuuia roAHHa, a btophht — 
3a HeTBbpTO TpHMecenHe.

EcnepaHTCKO a-bo nVerda Stelo*
rp. (c.) Cmapa 3azopa CocpHfl, n. k. 66

yji. PaKoecKa 130 Ho UK Ha B E C

TPMMECEMEH OTMET
3a H3A*bJI)KeH MJieHCKH BHOC

TpHMeceHHe /, //, III, IV *) Ha 1961 r. O6iuo qjieH0Be 103. 
Ot thx OT*ieTeHH bchmko 103 HJieHa, khkto cjieABa:

а) c m>jieH hjichckh bhoc 70 HJieHa, no 12 jib. o6mo 840 jib
б) c HaMajieH hjichckh bhoc 33 qjieHa, no 6 jib. o6iuo 198 jib.

(yqamH ce n boAhhhh)

Bchmko nocTbnHJi hji. bhoc b a-boto 3a /, //, ///, IV TpHMecenHe 1038 jib
50% ot Ta5i cyMa 519 jib. ca bhccchh b UK Ha BEC ci>c 3annc
Ne 135 ot 30 moŭ 1961 r.

Kacuep: MurrtKoa npeAceAaTeji: Mp. yyhoaa
(ne>iaT)
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EcnepaHTCKO a-bo „Prospero“ i
rp. (c.) Coĵhlh Coc|)Mfl, n. k. 66 !

rt. k. 386 Ao UK Ha BEC |
I I

TPHMECEMEH OTMET I

9a H3AT»JBKeH MJieHCKH BHOC

TpHMecemie Hemtrbpmo *) Ha 1961 r. O6mo MJieHOBe 126
Ot thx 0TqeTeHH bchmko 92 <uieHa, kakto cjieABa:

а) c m>JieH qjieHCKH bhoc 84 HJieHa no 3 jib. 061110 252 jib.
б) c HaMajieH mjichckh bhoc 8 qjieHa no 1’5 jib. o6mo 12 jib.

(yqautH ce h boAhhuh) _______________________________________________

Bchmko nocTTjiiHJi qji. bhoc b a-boto 3a ^temebpmo TpHMece^He 264 jib- 
50% ot Taa cyMa 132 jib. ca BHeceHH b LJK Ha BEC c op#ep 
N<? 324 ot 8 deKeMŭpu, 1961 r.

Kacnep: Cm. Xpucmos flpeAceAaTea: r. raspuAos
(ne«i«T)

\ •
■■■ 3a Koe TpHMeceMne ce iuiama

FONDUSO „ESPERANTO-DOMOtt 
EN SOFIO

En la Asocio daŭrigas veni la kontribuoj 
por la konstruo de Esperanto-domo en Sofia. 
Sendis monon la jenaj Esperanto-societoj kaj 
privataj personoj:

1. Tinka Lakova, Sofia . . 150 lv.
2. Viktor Cenov, Sofia . . 330 iv.
3. Mihail Langov, Sofia 95 iv.
-4. G. D. Petrov, Sofia . 20 lv.
5. Krflstju Karucin, Sofia . . 600 lv.
6. Dimitr Simeonov, Sofia 120 lv.
7. Paska Noeva, Sofia 50 Iv.
8. Kiril Drajev, Sofia 50 lv.
9. Evstati Cifudov, Sofia . 100 Iv.

10. d-r St Moraresku, Sofia . 50 lv.
11. Studenta societo ,V. Peeva" 72 IV.

12. Ljuben Grozdanov, Sofia 50 lv.
13. Jordan Vojnov, Sofia 90 lv.
14. Lazar Mladenov, Sofia . . . 300 Iv.
15. Metodi Panĉev, Sofia 40 Iv.
16. Kunĉo V31ev, Sofia . . . 100 lv.
17. Stara Zagora, Esp. societo . 370 Iv.
18. Dimitrovo, Esp. -socleto . 251 lv.
19. Kubrat, Esp. societo . 86 lv.
20. PeStera, Esp. societo 100 lv.
21. Levskigrad, Esp. societo . 148 Iv.
22. Samokov, Esp. socleto . . 200 Iv.
23. Ivan Canev, Sofia . 60 Iv.
24. Ruse, .Libero' 10 Iv.

Karaj gekamaradoj, al vigia iaboro por ko- 
lektado de novajn bonvolaj kontribuojn 1

GEEDZIGO SMIRNOVA — GEORGIEV !
i

La 3-an de oktobro k. j. en Moskvo, USSR i 
: geedziĝis Ia soveta esperantistino IRINA NI- 
I LOVNA SMIRNOVA kaj k-do VESELIN 1VA- 
; NOV GEORGiEV, prezidanto de la Esperan- 
[ to-Socleto en vil. Pordim, Bulgario.

A1 la nova juna esperantista paro niajn gra- 
tulojn kaj varmajn bondezirojn.

i
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ORGANIZA VIVO

Pazarĝik. Je la 9-a de novembro 
okazis la unua kunveno en la nova 
klubejo, akirita post grandaj malfacila- 
joj, dank’ al niaj meritintaj samidea- 
noj — la fratoj Sotir kaj Ivan Vasi- 
lev’oj. Enirante ĉi-vastan kaj luman 
Kunvenejon, ni ĉiuj pazarĝiKaj espe- 
rantistoj eksentis apartan ĝ jon kaj 
fieron posedante propran klubejon. ĉi 
tie denove eksonos la kara esperanta 
parolo kaj denove oni eksentos la 
proksimiĝon inter ĉiuj homoj en la ba- 
talo por la mondpaco. La klubejo tro- 
viĝas sur strato „Gurko" 18, en la 
centro de la urbo.

Unue prelegis k-do P. Arnaudov pri 
la impresoj de la ekskurso tra Pollan- 
de kaj ĉeĥoslovakio, kiujn vizitis ĉi- 
somere 10 membroj de nia societo.

En la pridiskuto de la organizaj de- 
mandoj la kunveno decidis laŭ pro- 
pono de k-do Cŭrcarov, ke ni kunvenu 
ĉiujaŭde por perfektiĝi en la lingvo, 
preparante nin inde por la 35-a en- 
landa kongreso en Burgas en julio 
1962 kaj por Ia 48-a Universala Kon- 
greso en Sofio — 1963.

Oni decidis ankaŭ malfermi kurson 
por komencantoj kun kursgvidanto 
k-do Iv. Vasilev.

En sia parolo nia prezidanto k-do 
Iv. Vasilev kuraĝigis la partoprenon 
en la laborbrigadoj. Li menciis an- 
kaŭ pri la sukceso de la bulgailingva 
libro „La mondo havas internacian 
lingvon* en Suvet-Unio. Laŭ propono 
de k-do Iv. Vasilev, la kunveno 
elektis por gazetkorespondanto de nia 
socie.to k-dinon R. Georgieva.

Rosica Georgieva

ĉirpan. Laŭ la rekomendoj de la 
CK de BEA nia societo ĉi-jare, post 
bone organizita propagand-semajno, 
malfermis kurson pdr komencantoj, 
kiun partoprenas 16 geurbanoj, gvida- 
ta de Ivan Peev. ĉar en sia plimulto 
la gekursanoj estas kun mezgrada kle- 

reco, la lecionojn ili tre facile asimi- 
las. La intereso pri Esperanto kreskas. 
En proksimaj tagoj komencos siajn 
okupojn la alia kurso — en la uzino 
„Badeŝtnost“, kiun gvidos k-do Petar 
Ŝoparov, Prezidanto de la societo.

vJ-loke ni esprimas nian koran dan- 
kon al la estraro de la regiona mal- 
sanulejo, speciale al ĝia ĉefo doktoro 
Dimitar Malĉanov. Li disponigis al ni 
la salonon (akceptejon) kun ĉiuj plej 
favoraj kondiĉoj por rezultodona la- 
boro.

ĉe la piedo de la monto Sredna 
Gora, nome en la „ĉirpanaj altajoj** 
oni konstruas grandan turistan domon. 
Konsciante, ke per nia aliĝo en la so- 
ciaj entreprenoj ni kontribuas por Ia 
konstruo de 1’socialismo en nia lando, 
nia societo decidis fari laborbrigadon 
por la urĝa finkonstruo de la monto- 
domo. Okaze de la datreveno de la 
Granda oktobra revolucio, la 6-an de 
novembro k. j., 20 geesperantistoj for- 
veturis al la montaro. Dum la laboro 
la vet- ro malboniĝis, sed tio ne mal- 
helpis nin: nia grupo, konsistanta el 
junuloj, faris bonan laboron. Per niaj 
slogaroj, per kiuj ni ornamis nian ŝar- 
ĝaŭton, per niaj esperantaj kantoj ni 
lasis bonajn impresojn inter la maso- 
nistoj de la monto-domo. Ni esprimis 
deziron viziti ilin denove.

La estraro. planas partopreni ĝis la 
fino de la kuranta jaro alian labor-bri- 
gadon. En proksima tempo oni komen- 
cas planton de arbaro en ĉirkaŭajoj 
de nia urbo. Per nia unuigita esperan- 
tista grupo, partoprenante tian socian 
iniciaton, per niaj nedisigeblaj de ni 
flago kaj sloganoj, ni kontribuas por 
la plivigl.ĝo de la movado.

Ivan Peev

LA PIONIROJ LERNAS ESPERANTON

Levsklgrad. En la pionira domo ek- 
funkciis je la 9-a de oktobro k. j. pio- 
nira E-rondo „Mitko Palauzov* kun 
gvidanto NeĈo Dermenĝiev. Regule 
partoprenas 30 infanoj.
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Okaze de la tutmonda konferenco 
de la gvidantoj de la pioniraj domoj 
la pionira domo „V. Levski* en Lev- 
skigrad sendis gratultelegramon kun 
propono, ke oni malfermu E-rondojn 
en ĉiuj pioniraj domoj de la lando kaj 
en la lemejoj.

La intereso inter la gelernantoj pri 
la internacia lingvo Esperanto estas 
granda.

Neĉo Dermenĝiev

KOLAROVGRAD. La laboristoj en la ŝtata 
maŝinkonstrua uzino en Kolarovgrad same klel 
en ĉiuj aliaj uzinoj havas ĉiam antaŭvide la 
devizon: .ŝparu la metaionl*. Tiun devizon 
zorge observas ankaŭ la esperantistoj tie labo- 
rantaj. Antaŭ nelonge al kamaradoj Marin 
Stoev kaj Ilia Jordanov oni komisiis ia ella- 
boron de bronzaj akstigoj. Dank* al la an- 
taŭvideco kaj atenta laboro ili sukcesis pro- 
dukti el ŝparita metalo 180 pecojn pli ol estis 
planite. Aplaŭdojn al la esperantistoj, kons- 
ciaj iaboristoj I

llla Andreev

ESPERANTO EN LERNEJOJ
La Esp.-Societo kaj la Junulara Grupo en 

Vraca ankaŭ ĉi-jare organizis instruadon de 
Esperanto en la loka tekstila teknika lernejo. 
La lecionoj okazs dufoje semajne. La kurson 
gvidas k-do E. Daskalov — instruisto en Ia 
sama lernejo. La instruado dauros ĝis la fino 
de la lernojaro, do entute 60 lernohoroj.

Esperanto estas instruata ankaŭ en la ler- 
nejoj de urbo Mezdra. En la Joka mezltrnejo 
funkecias lernorondo por libervola lernado de 
la internacia lingvo kun 30 partoprenantoj Ai 
tiom da lernantoj oni instruas ankaŭ en la tek- 
stila lernejo ĉe uzino .St Dimitrov".

INTERESA RENKONTO EN BURGAS
En oktobro, gasto al la esperantistoj en Bur- 

gas estis k-dino Edwarda Kominska el urbo 
dansK — Pollando. Kun la helpo de la loka 

junulara grupo oni aranĝis renkonton de la 
gastino kun la lemantoj kaj instruistoj de 
lefnejo ,Hr. Botev". K-dino Kominska rakon- 
tis slajn terurajn travivajojn en la naziaj kon- 
centrejoj de la morto. Dank' al la helpo de la 
lemeja direktoro k-do Naĉev kaj. de la 
pionirestro k-do Prodanov la renkonto estis 
bone organlzita kaj vekis grandan intereson. 
La lemantoj starigis- multajn demandojn. Je la 
fino la lernantino Karamfilka Krŝsteva dona- 
cis al la gastino freŝajn florojn kaj salutis 
Sin per la vortoj: .Ni, la bulgaraj pioniroj, ne 
memoras la terurajojn de la milito, tamen 

bone sci s kion ĝi alportis al la homaro. Nr 
deziras vivi en paco kaj feliĉo. . . Vivu lr 
bulgara-pola amikeco". La ĉeestantoj longe 
memoros pri la interesa renkonto kaj iuj inter 
ili ekdeziris lemi la intemacian lingvon.

Nikola Petrov

SOFIO. Solena festado okaze ia dudekjara dat- 
reveno de la mortigo de la komunisto-espe- 
rantisto Nikola ŝopov estis organizita la 16-an 
de novembro en la salono de la Sockto .Maksim 
Gorkij". Malantaŭ bukedoj de vlvantaj floroj 
sidis la blankhara, sed ĉiam vigla kaj energia 
patrino de Ŝopov kaj lia fratino. K-dino Tra- 
jana Petkova raportis per ardaj vortoj pri la 
vivo de la pereinta heroo, estinta sekretariino 
de la laborist^ seacio de la esperantistoj dum 
la faŝistaj tempoj. En Ia belega poemo .Tom* 
k-do Asen Grigorov majstre pripentris la spi- 
ritan portreton de Nikola ŝ^pov, ilian komu- 
nan restadon en la malliberejo kaj la fina en- 
tuziasma ribela kanto. . de ŝopov kaj liaj 
kamaradoj en la vizaĝo de la policistoj )e la 
fatala momento antaŭ la pendigo.

Varian muzikan programon plenumis la vi- 
rina kvarteto ĉe la Nacia opero kaj la vira ok- 
teto ĉe la Armea ensemblo. La festadon ĉeestis 
k-dino Rosa Skolnik el Argentino.

Stefan Kadiev

La Medicina Sekcio ĉe Bulgara Esperantista 
Asocio ricevis regule ia trimonatajn progra- 
mojn pri la kunvenoj dum Ia kuranta jaro de 
la Sekcio de la Medlcinistoj-Esperantistoj ĉe 
la Centra Domo de la Kulturo en Moskvo, 
USSR, kiuj okazigas merkredajn kaj dimanĉajn 
Esperanto-arangojn.

Dum la merkredoj oni gvidas rondet-lecio- 
nojn de Esperanto.

Dum la dimanĉaj kunvenoj estas farataj pre- 
Iegoj pri diversaj medicinaj demandoj.

Aktive partoprenas en tiu agado'Prof. S. S. 
ĉahotin, docento E. T. Salnikov, akademiano 
E. A. Bokarev, d-ro K. A. Lavrentiev ka.

La kunvenoj okazas de la 19 gis 22 h. Eks- 
terlandulaj gastoj estas konsiderataj kiel plej 
afable invititaj — Moskvo, str. Hercen 19, 
trolejbuso: 5, 8, 15, 31 — aŭtobuso 107, te- 
lefono Afe 9-65-92.

BONVOLU KOREKTII

En .Bulgara Esperantisto, 1961", n-ro 2-a, 
paĝo 10, kolono 1-a, alineo 2-a de malsupre 
devas esti: ,La perdo de labortagoj pro mal- 
sano (por kuracado de gripo) estis meze 1,5— 
2 foje pli granda ĉe la malsanuloj netadlitaj.*

En n-ro 7-a, paĝo 9, la tifolo devas esti: 
•Pasis kvardek jaroj*.

En n ro 11-a, paĝo 7, en la komenco devas 
esti: .Vespero super domgarden*. . .“

La Redakcfo
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JAMBOL. La 28-an de septembro k. j. en la 
klubejo de la Esp. societo .Maksim Gorki" 
okazis kunveno je la ĉeesto de 65 geesperan- 
tistoj. K-do D. Trudoljubov — prezidanto de 
la societo raportis pri la nuna internacia poli- 
tika situacio. Ĉluj ĉeestantoj unuanime espri- 
mis sian maltrankvilon pro danĝero de atom- 
bomba milito. , Ni, esperantistoj en Jambol 
kaj en nia lando devas ĉiurimede defendl la 
pacon"; labori por la bona kaj feliĉa estonto 
de nia popolo" — finis sian raporton k-do 
Trudoljubov.

Tute speciale pri la germana problemo ra- 
portis k-do G. Jordanov — membro de ia di- 
strikta komitito de Ia Komsomolo.

La kunveno akceptis rezolucion poste sen- 
dita al CK de BEA, al la ambasadorejo de 
GDR en Sofia kaj al la pacdefenda komitato 
en Orienta Berlino.

La 12-an de oktobro, denove la klubejo de 
la societo estis malgranda por la multnom- 
braj vizitantoj de la kunveno. K-do Trudolju- 
bov parolis pri la signifo de ia XXII-a kon- 
greso de KP de Sovet-Unio. La kunveno 
sendis saluttelegramon al CK de la KP kaj al 
la Ministra konsilantaro de USSR.

Spas KAnev 
Petja Kraĉeva

VIDIN. La 19-an de oktobro k. j. la Esp.- 
societo .Espero" maifermis kurson de Espe- 
ranto. ĉeestis la Prezidanto de la urba komi- 
tato de la Patrolanda Fronto, k-do Ignat Ni- 
kolov. Li satutls la kursanojn, bondeziris suk- 
■cesan laboron kaj substrekis, ke Esperanto po- 
vas ludi gravan rolon en la kultura interŝanĝo 
de la homoj. Dudek junaj gekursanoj entuzi- 
asme komencis ia lernadon. •

Dank’ al bonvoio de la Prezidanto de la 
Komitato por Bulgara-Soveta Amikeco, la 
kurso funkcios en tre komforta ejo. La estraro 
de la socleto ,Espero“ ptiblike esprimas sian 
dankon.

Georgi Simeonov

LEVSKI. Nova kurso de Esperanto estas 
malfermita por 25 gecivitanoj. La kurson gvi- 
das k-dino Donka Gavrailova — sekretariino 
de junulara organizaĵo. Ŝi partoprenis ĉi-jare 
la kurson por kursgvidantoj en v. Drujevo. 
Grava malhelpo estas la manko de lernolibroj.

La 11-an de novembro gekamaradoj cl Esp.- 
societo .Trumpetisto" en Levski kaj lernantoj 
de la muzika grupo gastis en Vilaĝo Ŭmarevci 
kaj organizis en la loka lernejo propagandan 
vesperon kun riĉa muzika programo. Prelegis 
k-do Bejko Markov. La programon partoprenis 
d-ro' Belĉev, A. Slavova, Ljudmila Ĝekova kaj 
•aliaj lernantoj, orkestro kaj horo. Je la fino la 
ĉeestantoj amuziĝis kaj dancis. La vespero ce- 
lis instigi la lernantojn en la vilago lerni Es- 
peranton,

Kina Uzunova

RUSE. Dum unu el la lastaj regulaj setnaj- 
naj kunvenoj de Esp.-Societo ,Libero" la Pre- 
zldanto k-do D. Kolarov prelegis pri la prob- 
lemo de Berlino. Li substrekis la neceson 
baldaŭ subskribi packontrakton kun Germanio 
por tiel likvidl la nunan dangeran kaj nenor- 
malan situacion en la koro de GDR. Okciden- 
ta Berlino devas estigi llbera senarmigita urbo. 
La ĉeestantoj aplaŭdis la detalan raporton de 
la prezidanto kaj laŭ lia propono voĉdonis te 
legramon al la packomitato en Bcrlino.

La 15-an de oktobro k. j. dimanĉe posttagmeze 
en la salono de Komsomolo Ia urba Esp.-So- 
cieto .Libero" arangis la tradician solenan 
malfermon de la nova lernojaro. Antaŭ la no- 
vaj gekursanoj el la urbaj kursoj tiuj el la 
mezlernejoj parolis la studento Momĉo Mom- 
ĉev malfermante la solenaĵon. K-dlno M. Pres- 
lavska tre interese prelegis pri la signifo de 
la internacia lingvo kaj la sukcesoj de la 
Esp.-movado en nia urbo. ŝia prelego eStis 
trafe verkita kaj tre efika speciale por la no- 
vaj esperantistoj. Salutojn kaj bonderirojn al 
la novaj kursanoj direktis ankaŭ la Prezldan- 
to de la societo. La lernantino Denka ŝopova 
ĵus reveninta el vojago tra Germana Demo- 
kratia Respubliko rakontis siajn impresojn pri 
tiu iando kaj esprimis sian gojon ke dank’ al 
la intemacla lingvo ŝi sukcesis realigi inte- 
resan vojagon. Sekvis dancamuzo kaj inter- 
konatigo.

Borls Kavalĝiev

LA lll-a TUTLANDA ESPERANTISTA 
JUNULARA BALO OKAZOS

EN RUSE

Taksante la fruan inviton de la eaperantis- 
toj el Ruse kaj la opiniojn de ia plimulto el 
la junularaj grupoj en la lando, en unu el 
siaj iastaj kunsidoj la Estraro de la Junulara 
Sekcio ĉe BEA decidis okazigi la IU-an tut- 
landan junularan balon en Ruse, je la 7-a 
kaj 8-a de aprilo 1962. Pll fruan arangon mal- 
favoras la aparte .malvarma klimato de la re- 
giono.

La junaj esperantistoj el Ruse havas la am- 
bicion organizi modelan renkontiĝon. Jam 
estas elektita ioka organiza komitato konsis- 
tanta el reprezentantoj de la loka Junulara 
grupo kaj ĉiuj societoj en la urbo, entute 16 
personoj sub la prezido de k-do Momĉo Mom- 
ĉev. Nun oni esploras la eblecojn pri enlogigo 
de la gastoj, pri salono ktp. La provizora 
programo antaŭvidas, sabate vespere, junula- 
ran balon kun dancoj, ludoj kaj surprizoj. Di- 
manĉe okazos oratora konkurso, diskutado pri 
anoncota temo kaj ekskursoj tra la apuddanuba 
urbo.

En la sekvonta numero de .Bulgara Espe- 
rantisto" vi trovos plurajn informojn pri la ko- 
tizo, la altgkondiĉoj kaj aliaj detaloj.
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Nl RECENZAS

LA MONDO HAVAS INTERNACIAN 
LINGVON

Ne delonge aperis en bulgara lingvo la 
broŝuro .La mondo havas internacian iingvon". 
La aŭtoroj starigis al si la taskon en mal- 
granda laŭ amplekso kaj riĉa laŭ enhavo verko, 
doni taŭgan kaj valoran materialon pri la pro- 
btemode internacia lingvo kaj ĝia solvo per 
Esperanto. Tiun taskon la aŭtoroj bone solvis.

La libro enhavas antaŭparolon de la fama 
bulgara literaturisto prof. Petro Dinekov kaj 
15 ĉapitroj pri diversaj temoj.

En la diversaj partoj de la broŝuro bone 
kaj majstre estas sistemigita tre riĉa fakta 
materialo. En la unua ĉapitro .La internacia 
lingvo nun" oni rakontas pri la faktoj, kiuj 
elvokis la bezonon pri internacia lingvo kaj 
kiuj lingvoj en diversaj historiaj momentoj 
parte plenumadis la taskon de tia lingvo. 
La vivo montras, ke la vivantaj lingvoj ne povas 
plenumi la taskon de mondkomprenilo. Oni 
konkludas, ke nur artefarita Hngvo povos ple- 
numi la taskon de helpa internacla lingvo.

En la ĉapitro .La internacia lingvo tra la 
jafcentoj* oni rakontas pri la hisiorio de la 
problemo, pri diversaj sensukcesaj provoj ĝis 
la genia solvo de tiu problemo per Esperanto.

En ,la ĉapitro .Esperanto — la internacia 
lingvo ide nia nuntempo* oni priffaktas la ling- 
von kiel socia fenomeno, oni komparas Espe- 
ranton kun la aliaj lingvoj kaj argumentite 
oni montras ĝian taŭgecon kaj avantaĝojn.

En la ĉapitro .La scienco kaj la internaci 
lingvo" oni pritraktas la problemon pri la utilo, 
kiun alportus al la scienculoj la akcepto de 
komuna internacia lingvo. Oni montras la rila- 
tojn de diversaj sciencistoj al la problemo 
kaj speciale al Esperanto, de diversaj kongre- 
soj, konfereneoj ktp., de divirsaj organizajoj, 
inkluzive la rekomendoj de UNESKO.

En la Ĉapilro .Esperanto en la lernejoj" 
estas tuŝita la historio de instruo de Esperanto 
en la lcrnejoj, ĝia instrua kaj eduka signifo.

En la Ĉapitro .La belarta literaturo en Es- 

peranto” oni traktas la tradukan literaturon 
kaj ĝiajn avantaĝojn kompare tiun en aliaj 
lingvoj. Riĉenhavaj ‘nomaroj de traduka kaj 
originala belarta literaturo okupas kelkajn pa- 
ĝojn de la verko.

En la ĉapitro «Esperanto en la vivo" la 
aŭtoroj rakontas, kiamaniere oni utiligas prak- 
tike la lingvon; pri UEA; pri la apliko de 
Esperanto en turismo, komerco, radio, trans- 
porto, poŝto kaj telegrafo ktp. Ĉio ĉi pruvas, 
ke Esperanto estas taŭga rimedo en la ĉiutaga 
vivo de la homaro. Ĉi tie oni montras la es- 
perantajn periodajojn aperantajn en la tuta 
mondo.

En la ĉapitro .La tutmonda Esperanto-mo- 
vado* en tre konciza formo ampleksanta iom 
pli ol 17 paĝojn, la aŭtoroj sukcesis rakonti 
pri la movado kaj ĝia historio en multaj lan- 
doj de la mondo.

En la ĉapitro .Petskribo pri la internacia 
lingvo Esperanto* la aŭtoroj donas la tekston 
de la petskribo al la Organizajo de la Unui- 
ĝintaj Nacioj kaj la procedon, ĝis kiam 
UNESKO faris sian deklaracion favoran al 
Esperanto.

En la ĉapitro .Esperanto unuigas la popo- 
lojn en ilia batalo por paco kaj amikeco" onf 
montras, kiamaniere Esperanto kontribuas en 
la batalo por defendo de la paco kaj kreo de 
amikeco.

Post ia lasta ĉapitro oni donas nomaron de 
la Esperanto-societoj en Bulgario.

La libro vere estas tre riĉenhava kaj per 
sia abundeco de fakta materialo prezentas kva- 
zaŭ malgrandan esperantan enciklopedion. Ĉiu 
sukcese povas utiligi ĝin por la propagando de 
Esperanto en diversaj sodaj medioj.

Pri la aŭtentikeco de la fakta mat rialo 
mi ne parolos, ĉar mi ne havis eblecon fari 
la necesajn esplorojn. Krom tio, mia tasko 
estas pli modesta, mi nur esprimas mian im- 
preson pri la donita materialo.

Estas enlasitaj kelkaj faktaj craroj. La 
asocia organo .Bulteno" reaperas ne err 1956, 
sed en 1955. .Bulteno" estis rebaptita en .Bul- 
garan Esperantiston' ne en 1958, sed en- 1957 
(p. 81).

Iv. CANEV
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DEZIRAS KORESPONDI

BULGARIO, K j u s t e n’d i 1 s k o, v i i. D o- 
listovo — Nikifor Nikolov Zaŝev 
pri terkuitura koop. vivo per L. kaj PK.

BULGARIO, P 1 o v d i v s k o, v i 1. P a n i- 
ĉeri, Todor Cokov Dringov kun ĉiuj 
landoj per L. kaj II. P K.

VIETNAMIO, N a m-D i n Ii, 17 d — Khu-Gia- 
Dinh-Dĉt, s-ro Doan-cong-Tinh (lernanto 
18-jara).
N a m-D i n h, Y-Yĉn, Lop 8, Truong 
Cap III, s-ro Vŭ-Ngog-Thach (lernanto 
16-jara).
N a m-D i n h, Nha-May-Diĉn, Vŭ-Hoa, 
(jaboristo 23-jara) kun junuloj pri ĉiuj 
temoj.

KOREO, P j e n g-J a n g, K. E A, P. O. Kes- 
to 16, Bak Cun-Hjeng kaj interŝanĝi 
esp. librojn, il. p. k. kaj aliaj esperan- 
tajojn.

HISPANIO, M i e v e s—A s t u r i a s, str. La 
Rozo 6—10, Emanuelo Ardura, kun bul- 
garinoj per L kaj II. P K. Preferas na- 
ciajn kostumojn, pejzaĝojn kaj esp.-re- 
vuojn.

ĈINIO, C h e j i a n g - H a n g c h o u, * Ĥusŭ 
Dafufan 135, k-do Hin Liang Ĉen 26 
jara, instruisto, interŝ. pocmojnr nac. ra- 
kontoj, prozo, popolkantojn.

Provinco Ŝensi, Tunĉuan, Wa- 
ter woks (Vodoprovodnaja stancia), 
Ĥanŝif — 21-jara inĝeniero, pri filozo- 
fio, literaturo ktp. Ankaŭ kun bulgaroj, 
laborantaj en la sama fako.

BRITUJO, Kent, West Wickham, Langley Way, 
172, Bromley Young Esperanto Klub 
deziras multajn korespondantoj por 
13-ĝis 17 jaraj gejunuloj.

SUOMIO, Salo, Sepiink. 7, Penke Gronroos, 
junulo deziras korespondi kun gejunu- 
Ioj 17—22 jaraj.

D. D. R. — Dresden, Bez. Freital II, Berg- 
str. 32, Walter Arnold intesrŝanĝas bild- 
kartojn kaj gazetojn.

ITALIO — Sciacca, (Agrigento) Corso Vit- 
torio Emanuele 125, Anselmo Diliberto 
kun fraŭlinoj.

SVEDUJO — Ljungby, Box 19, Erik Jo- 
hansson kun sinjorinoj (30—60 jaraj).

POLLANDO — Z i e 1 o n a G o r a, Slava placo
6, Dom Studenta, por Zdislav Blazejc- 
zyk—Studenta esperanto rondo dum 
januaro aranĝos ekspozicion de PK, 
PM, esp. revuoj, libroj kaj aliaj espe- 
rantaĵoj. Ĉiu sendinto ricevos koloran, 
bele afrankitan PK el alia tirbo ŝtam- 
pita per kvar diversaj esp. ŝtampiioj.

POLAVNDO — Pow. Drierzoniow, p-ta Pies- 
zyce, Piskonow 20, Crestav Nicdrwedr 
kun geknaboj.

„BULGARA ESPERANTISTO"
aperos dum ia nova jaro tre reguie kun varia enhavo: in- 
formoj pri la enlanda kaj la internacia Esperanto-inovado, 
sciigoj kaj direktivoj de CK de BEA, versaĵoj, rakontoj, ra- 
portajoj, fotoj el nia vivo, karikaturoj, humoraĵoj, distraĵoj, 
lingvaj demandoj, paĝo por la komencanto, kolono de la le- 
ganto k a.

Tuj abonu kaj abonigu vian amikon kaj korespondan- 
ton! „Bulgara Esperantisto“ prezentas tre bonan donacon 
por eksterlandaj esperantistoj.

U tiligu la rabaton ĝis la fino de decem- 
bro — 12 levoj. Post tiu dato — 14 levoj.

La duonjara abono estas ĉiam 7 levoj.
Por eksterlando 20 levoj aŭ 2 usonaj dolaroj.
Por Albanio, Ĉehoslovakio, Hungar.o, Jugoslavio, Pol- 

lando kaj Rumanio — 16 levoj.
La monon sendu per poŝtmandato al BEA, poŝtkesto 66, 

Sofio.


